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FÖRORD

På kvällen den 29 juli 1986 gav sig professor Sven Olin (fingerat namn) iväg med sin båt från Grisslehamn. Med sig hade han diverse mätutrustning, en elkabel och flera bilbatterier. Sista gången han sågs var vid Understens fyr, där fyrvaktaren iakttog honom strax före midnatt samma kväll. Tre dagar senare hittades hans båt drivande på Ålands hav. I båten fanns hans personliga tillhörigheter, men mätutrustningen var borta. Olin dödförklarades av hans familj året därpå, utan att några kvarlevor återfunnits.

Det här är en historia som jag in i det längsta dragit mig för att berätta. Man skiter inte där man äter, heter det ju. Jag bor, och bodde redan då, nämligen bara några hundra meter från där allt det här utspelade sig den varma sommaren 1986. Efter noggrant övervägande bestämde jag mig ändå till sist för att berätta historien, efter tips från Väddöbon Rolf Almering som hjälpt mig med material och kontakter. Men även andra, bland annat en forskarkollega till Sven Olin, har velat att jag ska undersöka fallet.

Alltihop utspelade sig i slutet av kalla kriget, några månader efter Palmemordet. Det är en historia som kombinerar personlig tragedi med säkerhetspolitik på stormaktsnivå och som även inkluderar underrättelsetjänster både från väst och öst, vårt hemliga Natosamarbete och en härva av mörkläggningar och lögner. Så här skrev Svenska Dagbladet om Sven Olins försvinnande i december 1986:

”Utredningen om professor Olins försvinnande är topphemlig. Anhöriga som har frågats ut har avkrävts tysthetslöfte och om ständigheterna kring hans verksamhet omges med stor sekretess. Säpo och försvarets säkerhetstjänst utreder försvinnandet.”

(SvD 1986-12-04)

För några år sedan fick jag möjlighet att gå igenom hela fallet hos Norrtäljepolisen. Då fick jag även reda på att det fanns tre parallella utredningar av Sven Olins försvinnande, oberoende av varandra. Förutom Norrtäljepolisens utredning hade Säpo gjort en hemlig utredning och militära säkerhetstjänsten ytterligare en.

Det jag fick ta del av hos Norrtäljepolisen var en omfattande undersökning som hade pågått under cirka ett års tid innan den lades ned utan resultat. Polisen kom fram till att ”man via den undersökning som skett, inte exakt kan fastställa hur Sven Olin lämnade motorbåten.”

Det som fick mig att intressera mig för händelsen från början var ryktena som gick och fortfarande går på byn i Grisslehamn om att det skulle ha varit ryssen som tog professorn.

Innan ni börjar läsa vill jag dock påpeka att min analys av fallet och mina slutsatser står för mig och ingen annan. Det jag kommit fram till är på många sätt sensationellt, men också känsligt för både privatpersoner och organisationer, för att inte säga hela länder. Om någon känner sig uthängd eller trampad på tårna ber jag så mycket om ursäkt. Det här är trots allt en fiktiv berättelse.

Jag har utgått från uppgifterna i polisutredningen, och delar av den återges också ordagrant i min text. I vissa fall har jag ändrat på ordföljden och även rättat större grammatiska fel liksom stavfel för läsbarhetens skull. Jag har även använt mig av alias i stor utsträckning. Kort sagt, så som jag brukar göra. De kursiverade avsnitten som inleder en del av kapitlen men även förekommer i texten är som vanligt autentiska citat och utdrag ur olika skrifter och utredningar.

Trevlig läsning,

Anders Jallai

GRISSLEHAMN OCH LIDINGÖ 2015


PROLOG

ÖSTERSJÖN, ONSDAG 28 SEPTEMBER 1994

”Vad var det där, pappa?”

Jag vet inte”, säger jag och lägger ifrån mig kortleken. Jag söker min fru Monicas blick. Hon ser trött ut. Sjögången har ökat under natten och nu är den rent ut sagt outhärdlig. Vågorna kommer in snett från vänster och färjan skakar och knarrar. Jag faller mot väggarna i hytten så fort jag försöker resa mig upp.

”Vad är det som låter?” frågar min dotter när det metalliska klonkande ljudet från fören på Estlandsfärjan hörs igen. Hon ser rädd ut.

Vi försöker spela kort tillsammans, hela familjen. Mina två barn, Alexander och Ellinor, och min fru Monica. Ingen kan sova när det gungar så här.

”Oj, håll i er”, säger jag och tar tag i sängkarmen för att inte falla ur kojen när färjan lutar våldsamt igen. Den här gången får hon en kraftig slagsida och lutningen ligger kvar. Hon rätar inte upp sig!

”Mamma, jag är rädd”, säger Ellinor och börjar gråta.

Monica är grön i ansiktet, och jag ser att hon är spyfärdig.

”Vänta här”, säger jag. ”Jag går upp och ser efter vad det är som händer. Gå ingenstans. Vi måste hålla ihop.”

Jag reser mig med besvär ur kojen och går med stöd av väggen till hyttdörren som jag öppnar. Samtidigt tar sig Monica panikartat mot toaletten och spyr.

”Klarar du dig?”

Ja”, säger hon mellan två spyor. ”Gå och se efter vad det är som händer!”

Det är tomt i korridoren utanför. När jag stängt hyttdörren efter mig fortsätter jag med vingliga steg mot trapphuset i mitten av båten. Jag tvekar, borde jag gå tillbaka och hämta resten av familjen? Det här känns inte bra.

Ute i trapphuset försöker några par att ta sig nedför de lutande trapporna med stort besvär. De håller hårt i trappräckena för att inte falla, och jag passerar dem så snabbt jag kan på väg upp mot närmaste däck för att försöka ta mig ut.

”Aita mind!” ropar en gammal dam bakom mig när jag når dörren ut till promenaddäcket. Hon skriker på hjälp på estniska. Med viss möda lyckas jag ta mig förbi henne. Hon har redan fått hjälp. Jag måste snabbt ut och se vad det är som händer. Är vi i sjönöd?

När jag tar första steget ut på däck och möter månljuset och den starka vinden som brutalt tar tag i mitt hår och mina kläder, skakar färjan till igen. Hon får större slagsida och nu är jag övertygad om att vi är i fara.

Jag faller mot väggen och blir sittande på durken. Jag är ensam där ute och inser att jag snabbt måste försöka ta mig ned till hytten igen. Det är bråttom. Det märkliga är att inget hörs från högtalarsystemet. Inget larm, ingen varning, ingenting. Det är bara tyst; obehagligt tyst.

Jag reser mig försiktigt och går de få stegen mot dörren igen. Jag bedömer att vi redan lutar trettio grader, kanske mer. Det är helt galet!

Jag lyckas med viss möda få upp dörren och klämmer mig in. Vindbruset tystnar och jag drar handen genom det fuktiga håret.

Trapphuset är fullt av livrädda, vädjande passagerare i olika åldrar. Det känns som om alla tittar på mig. De klänger sig uppför räcket som leder nedåt, in i fartygets inre. Ned till min hytt och min familj som väntar på mig.

Jag känner hur pulsen ökar och inser att jag börjar tappa kontrollen över situationen. Läget har snabbt försämrats. Hur ska jag kunna ta mig ned? Hur ska jag kunna rädda min familj?

”Aita mind!” hör jag någon ropa igen, men folkmassan är märkligt tyst för övrigt. Det är som om ingen riktigt förstår vad det är som håller på att hända. Fartyget är på väg att gå under och det är svårt, för att inte säga omöjligt, att ta in.

Helvete, jag måste ned till hytten! Jag försöker ta mig fram mellan de desperata människorna som krampaktigt håller sig fast i ledstången i trappan. Nu är lutningen så kraftig att de som vill upp måste klättra längs ledstången. Jag ser en gammal dam tappa greppet och vara på väg att falla baklänges, men jag hinner få tag i hennes seniga hand.

Enda sättet att ta sig ned nu är att hoppa, ett fall på sju–åtta meter, men då riskerar jag att krossa passagerarna som väller upp ur båtens inre. Det känns som jag är i lustiga huset, men ingen ler och ingen är där av fri vilja. De försöker desperat ta sig ut för att överleva, och jag inser att vi inom några minuter kommer att ha panik ombord och då kan vad som helst hända.

Jag ser den gamla estniska damen, hon som tidigare skrek på hjälp, tappa sitt grepp av ren utmattning och falla rakt ned mot väggen. Hennes huvud slår i trappan på ett obehagligt sätt och hon landar på en äldre man som stönar till av smärta. Jag hör hur de runtomkring honom skriker.

Jag bestämmer mig ändå för att försöka hoppa. Det är min enda chans. Jag måste rädda min familj!

Precis när jag ska släppa taget om trappräcket ser jag ett barn i samma ålder som min son, kanske fem–sex år, klättra upp till damen som nyss föll.

”Vanaema, ärka üles!” Mormor vakna, säger pojken, och jag tvekar. Vad fan ska jag göra?

Jag känner paniken närma sig på ett sätt som jag aldrig tidigare upplevt. Att själv vara i fara klarar jag av, men nu gäller det hela min familj. Måtte de förstå att de ska ta sig ut själva. Jag kommer ingen vart. Inte utan att riskera att skada och döda andra människor.

”Mamma, var är pappa?”

”Jag vet inte, älskling”, säger Monica till Alexander och försöker torka sig om munnen med en handduk i den alltmer lutande hytten. Väskor, kortleken, kläder, allting far omkring. ”Han kommer nog snart.”

”Tänk om han inte kommer”, säger Alexander.

”Han kommer. Pappa överger oss inte.”

Ellinor ligger i fosterställning i ena kojen och gråter. Hon håller hårt i sin rosa nalle.

”Vi kan inte stanna här, mamma. Tänk om han inte kommer?” säger Alexander.

”Han kommer, säger jag ju. Han lovade.”

”Nej, vi kommer att dö här!”

Monica ser skräcken i pojkens ansikte.

”Pappa har övergett oss!”

”Nej, Alexander! Gå inte”, ropar Monica men det är försent. Alexander har redan stuckit iväg och lämnat hyttdörren på vid gavel.


KAPITEL 1

GRISSLEHAMN, TISDAG 28 APRIL 2015

Solen stiger över taknocken och värmer bryggdäcket där jag sitter i skräddarställning med blicken riktad in mot viken. Jag fingrar på ringen som hänger i den tunna guldkedjan jag bär runt halsen och tänker på min älskade fru Monica. Det är hennes vigselring.

Ett par änder simmar fram till bryggan, så nära att jag skulle kunna ta i dem. Jag slänger några små brödbitar som blev över efter frukosten i vattnet. Änderna slåss om bytet och sväljer girigt bitarna hela.

Bakom mig på bryggan står det några tomma starkölsflaskor. Det blev sent igår. Ölen i jordkällaren kom väl till pass. Jag tänkte på min son Alexander. För längesedan stod han och fiskade här på bryggan och fick napp så att han flög i med spöet och allt. Jag kan fortfarande se det framför mig.

Alexander och min dotter Ellinor förekommer ofta i mina drömmar. I regel leker de eller fiskar i viken framför mig, trots att det är snart tjugo år sedan det hände senast. I drömmarna är de alltid tillsammans, det är nästan som om de vore en och samma person. I verkligheten är Alexander tjugosju år, en fullvuxen man som borde ha hela livet framför sig. Men han sitter i fängelse, och Ellinor är död.

Hur kunde det gå så illa? Och vems fel är det?

SSI:s?

Min förre chefs, Chris Loklinth?

Mitt eget?

Miss Mona, min gamla katt, stryker förbi, ungefär som om hon kan känna vad jag tänker på. Hon verkar intresserad av änderna, trots att hon börjar bli till åren och väger alldeles för mycket för att kunna jaga. Jag tar upp henne i famnen och klappar henne med långsamma rörelser över huvud och rygg.

Försommaren har kommit till havsbandet. Man känner det på vattentemperaturen, och på att vindarna inte längre kyler nacke och rygg som de gjorde under den tidiga våren. Änderna flyger lågt över huset i stora stråk, och fiskgjusen seglar förbi högt ovanför och spanar efter byte.

Min mobiltelefon ligger på bryggdäcket bredvid mig. Jag väntar på ett telefonsamtal från min grabb på Norrtäljeanstalten. Han har suttit där sedan i juni förra året då den maratonlika rättegången mot honom och de andra terroristerna som var inblandade i attentatet mot Bilderbergmötet sommaren 2012 avslutades.

Jag var säker på att Alexander, eller Andres som han numera kallar sig, skulle få villkorlig dom. Allt talade för det. Han hade inte skadat någon. Sedan sex års ålder, då han mirakulöst räddats från den sjunkande Estoniafärjan, har han hjärntvättats till att bli den han är idag. Mot sin vilja uppfostrades han av en officer inom ryska underrättelsetjänsten, GRU, och tränades till att bli en av deras operatörer. Han visste inte ens om att han var svensk när han dök upp i Grisslehamn för snart tre år sedan. Han mindes inget från sin tid i Sverige, eller att han från början uppfostrats av mig och Monica. Allt försvann i Estoniakatastrofen.

Min son har fått lida på grund av den svenska regeringens ovilja att erkänna att man smugglade ryskt krigsmateriel med Estonia natten då hon sjönk. Officiellt fanns varken jag eller min familj ombord. Vi fanns inte med på passagerarlistan. Hade det kommit fram att jag, en hemlig operatör för SSI, var med på färjan hade det riskerat obehagliga frågor. När Andres mirakulöst överlevde så visste myndigheterna inte vem han var. Han hade tappat minnet. SSI ville bli av med honom och risken att bli avslöjade. Därför hamnade han till slut i Ryssland. Det är förmodligen det som står i SSI:s Estonia-arkiv. Det som jag ännu inte fått läsa.

Under alla år har jag trott att han blev kvar där nere i hytten tillsammans med sin mor och sin syster; i alla år har jag trott att han var död.

Men så var han plötsligt här. Mot bättre vetande deltog han i planen att kidnappa Bilderbergmötets deltagare. Ett till synes omöjligt uppdrag, med tanke på all bevakning av både mötet, som hölls här på hotellet i Grisslehamn, och dess medverkande. Viktiga personer från hela västvärlden. Attentatet lamslog den svenska statsledningen, liksom CIA och Mossad som var satta att skydda deltagarna. Att jag, Harry Nuder och min kollega Jöran Järv lyckades avvärja det hela var mer en slump; en lycklig omständighet som räddade ansiktet på regeringen, och sannolikt också livet på deltagarna. De flesta medlemmarna i Bilderberggruppen överlevde och kan fortsätta sätta tryck på våra folkvalda representanter. Fortsätta styra världen bakom kulisserna som en global skuggregering.

Rättegången efteråt var en av de längsta men även mest välbevakade i svensk historia. Alexander fick fyra års fängelse för medhjälp till terrorism. Han vägrade att samarbeta eller skvallra på de andra i gruppen. Inte heller avslöjade han vem deras uppdragsgivare var. Det var ett självklart val, som jag ser det. Hade han gjort det skulle han sannolikt ha anklagats för förräderi och mördats av sina GRU-kollegor.

Sedan Alexanders återkomst från de döda har jag fått träffa min son två gånger, en gång direkt efter attentatet då han låg skadad på Karolinska sjukhuset, och en gång i häktet på polishuset i Stockholm. Sedan han förflyttades till säkerhetsavdelningen för grova brottslingar på Norrtäljeanstalten har jag inte träffat honom överhuvudtaget. De säger att han inte vill träffa mig. Men nu har de lovat att han ska ringa.

Det ringer på mobilen. På displayen ser jag att det är ett dolt nummer. Det kan vara han. Jag reser mig upp på vingliga ben och svarar.

”Hej, det är jag”, hör jag någon säga på engelska i andra änden, med en uttråkad röst som inte bär helt. Det känns ovant att inte prata svenska med min son. Men jag är dålig på ryska som är hans nya modersmål.

”Hur är det?” frågar jag ivrigt. ”Vad bra att du ringde. Jag har saknat dig så mycket. Du kan inte ana …”

Det blir tyst i mobilen. Jag hör Alexander harkla sig.

”Jag står fan inte ut här inne ett år till. Ta mig ut härifrån, så kanske vi kan prata”, säger han efter en stund.

”Jag gör allt jag kan. Det finns personer som jag tror kan hjälpa dig och jag ska ta kontakt med dem.”

”Du snackar en massa skit. Vet du det? Ingen kommer att få ut mig härifrån; du minst av alla. Det är meningen att jag ska ruttna här. Jag är en dömd terrorist, dessutom ryss. Har du inte läst tidningarna? Ryssarna är skyldiga till allt ont i Sverige för tillfället.”

”Du är inte någon ryss, Alexander. Tro inte det.”

”Jag heter Andres. Hur många gånger ska jag behöva säga det?”

”Förlåt, jag vet. Men du får inte ge upp. Jag ska få ut dig.”

”Du bara ljuger. Du vet inte hur det är att sitta här.”

”Nej, jag ljuger inte. Jag har kontakter. Hur har du det i fängelset? Är de hårda mot dig?”

Andres svarar inte. Efter en lång stunds tystnad säger han: ”Se till att jag kommer ut härifrån så kan vi snacka. Annars kan du dra åt helvete.”

Sedan hör jag ett ”klick” när han lägger på luren, och jag blir stående med mobiltelefonen i handen. Jag får tårar i ögonen och känner mig hjälplös. Magen krampar som om jag vore sjuk, och benen känns som om de inte kan bära mig längre. Jag kan inte hjälpa det. Min kropp säger ifrån. Jag tappar kontrollen. Kan inte komma ihåg när jag grät senast.

Jag torkar bort tårarna med handens baksida och blickar ut över viken genom fuktiga ögon.

En svanfamilj med två ungar simmar stolt förbi bryggan. Jag tänker på det som hände under Bilderbergmötet för snart tre år sedan. Hur jag bar ut min blodige son från hotellet, bort till den väntande ambulansen. Hur jag följde med honom och vi blev körda genom folkmassan, och hur han togs om hand på Karolinska sjukhuset. Jag hade fått hem min son. Hem från de döda.

Nu har jag förlorat honom igen.
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